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ВСТУП
Тема нашої дипломної роботи – «Фразеологізми в сучасній німецькій молодіжній мові». Молодіжна мова активно використовується в сучасній літературі, з’являється на сторінках газет та журналів, звучить по радіо і телебаченню, а також поповнює розмовну мову новими лексичними і фразеологічними одиницями та словотворчими моделями, що свідчить про те, що молодіжна мова – не периферійний пласт лексики. Об’єктом дослідження стали типи фразеологізмів, представлені в німецькій мові. 
Актуальність теми обумовлена необхідністю дослідження фразеологічного фонду німецької молодіжної мови, який характеризується зворотними системними зв’язками з розмовною мовою, що виражається у взаємообміні лексичними та фразеологічними одиницями. Розмовна мова, на базі якої виникає та функціонує молодіжна мова, є основною формою національної мови, використовуваної в суспільній комунікації.
Метою дослідження було прагнення визначити механізм переосмислення або вторинної номінації молодіжних фразеологізмів, описати їх структурно-семантичні властивості. Для реалізації поставленої мети ми вважаємо за необхідне вирішити блок наступних завдань:  
виявити найбільш релевантне поняття фразеологізму як одиниці вторинної непрямої номінації в молодіжній мові;
описати структурно-семантичні властивості молодіжних фразеологічних одиниць;
досліджувати семантичні категорії фразеологізмів;
виявити необхідні умови функціонування фразеологічних одиниць;
виявити найбільш численні і відповідно найбільш уживанні фразеологізми для сучасної молоді.
Для вирішення поставлених завдань були використані наступні методи та прийоми дослідження матеріалу: 
-     метод словникових дефініцій;
        - метод суцільної вибірки молодіжних фразеологізмів з лексикографічних і фразеографічних джерел, Інтернету;
-  компонентний аналіз для виявлення структурно-семантичних особливостей німецьких  молодіжних фразеологізмів.
Робота складається з вступу, трьох розділів, висновків, бібліографії, а також списку джерел з Інтернету, які були використані в роботі.







































ВИСНОВКИ
Існуючий більше п'яти століть молодіжний сленг все ще залишається одним з найбільш маловивчених і спірних об'єктів лінгвістичних досліджень. Особливий інтерес у лінгвістів викликає молодіжна фразеологія, в якій яскраво проявляється живий творчий початок молодих людей і їх ментальність.
Творцями даного мовного феномена є молоді люди у віці від 11 до 30 років, які володіють загальними психологічними та культурологічними характеристиками, а також загальним соціальним статусом з точки зору різноманітності ролей, виконуваних ними в суспільстві.
Соціалізація молоді відбувається в групах за інтересами (Freizeitgruppen або peer groups), формують, як правило, свій груповий лексикон (гетерогенність молодіжного сленгу). Груповому спілкуванню властивий так званий «молодіжний тон»: характерні привітання, звертання, позначення оточуючих, метаморфічна (часто гіперболічна) манера говоріння, особливі вигуки і репліки зі словами захоплення і засудження/прокляття, а також мовні ігри. Специфічні властивості лексикону окремої молодіжної групи розвиваються під впливом субкультури, що об'єднує її членів. Поряд із цим існують і загальномолодіжні мовні одиниці. Всі зазначені особливості об'єднуються під «дахом» молодіжного сленгу.
Молодіжний сленг базується на розмовній мові і поповнюється як за рахунок лінгвістичних (професійна лексика і жаргонізми, іншомовні запозичення і діалекти), так і екстралінгвістичних (музика, реклама, ЗМІ) і інших джерел.
Сленгова фразеологія відображає поняття, пов'язані з життям молоді, для вираження яких літературна мова не має відповідних еквівалентів. Фразеологія молодіжного сленгу володіє специфічними, відмінними від загальнонаціональної фразеології, особливостями: ще більшою експресивністю (особливо пейоративною), формальною експліцитністю, карнавалізуючею орієнтацією, внутрішньою нелогічністю, суперечливістю, одночасною стійкістю (як кожен фразеологізм) і нестійкістю (як будь-яка одиниця молодіжного сленгу), широким розповсюдженням застиглих фраз, домінуванням не основних класів фразеологізмів – ідіом, фразеологічних сполучень та паремій, а периферійних форм — штампів, кліше, крилатих виразів, обіграванням в образній формі деталей матеріально-тілесного низу, змістом образно переосмисленої, «непрозорої» для аутсайдерів інформації, своєрідністю відображення молодіжної картини світу.
Особливості життя, ціннісних орієнтацій, світогляду, поведінки та спілкування молоді, а також основні сфери застосування молодіжних ФЕ допоміг встановити їх тематичний аналіз. Важливу роль в житті молодих людей грають особи, що оточують їх: батьки, вчителі, старші товариші і друзі-однолітки. Не менш значущі взаємини юнаків і дівчат, їх спілкування з друзями, дружба, любов, ворожнеча, ненависть, сексуальне життя. Школа, університет, дозвілля, спілкування є не просто проведенням часу молоді, а й служать їх залученню до дорослого суспільства. Велике значення в становленні молодих людей мають також проблеми повсякденного життя.
Слідом за загальнонаціональною мовою молодіжний сленг виявляє тендерні відмінності. Він є більшою мірою продуктом чоловічої творчості і носить андроцентричний характер. Жіночий погляд представлений лише нечисленними фразеологічними одиницями.
В ході проведеного нами дослідження встановлено, що зміна лексичних одиниць у молодіжному сленгу відбувається не так швидко, як традиційно вважається. Освіта молодіжної фразеології-процес динамічний, що проходить в руслі загальнолінгвістичних процесів становлення і розвитку будь-якої національної мови.
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